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เนื้อหาบางส่วนในคู่มือนี้อาจแตกต่างไปจากที่ปรากฏในโทรศัพท์ของคุณ  • 
ขึ้นอยู่กับซอฟท์แวร์ของอุปกรณ์หรือผู้ให้บริการโทรศัพท์มือถือของคุณ

การบริการของบุคคลที่สามอาจจะถูกยกเลิกหรือขัดขวางเมื่อใดก็ได้ และ • 
Samsung ไม่เป็นตัวแทนหรือรับประกันว่าคอนเทนท์หรือบริการใดๆ จะยัง
คงใช้งานได้ในเวลาที่ต้องการ

ผลิตภัณฑ์นี้ประกอบด้วยซอฟต์แวร์ฟรี/โอเพ่นซอร์ส เงื่อนไขของการปฏิ • 
เสธความรับผิดชอบ การรับทราบ และประกาศที่ถูกต้องมีอยู่ในเว็บไซต์ 
ของ Samsung (opensource.samsung.com)

 7 

 1 

 2 
 3 

 6 

 9 
 5 

 8 

 1 
ปุ่มเล่ือนตำแหน่ง
จากหน้าจอหลัก 
ใช้เข้าถึงเมนูท่ีผู้ใช้กำหนดเอง 
ในหน้าจอเมนู 
ใช้เล่ือนดูทางเลือกเมนูต่างๆ
เมนูท่ีกำหนดไว้ล่วงหน้าอาจแตกต่างกันไป 
ข้ึนอยู่กับผู้ให้บริการของคุณ

 2 
ปุ่มโทร
โทรออกหรือรับสายเรียกเข้า จากหน้า 
จอหลักจะเรียกหมายเลขล่าสุดท่ีโทร
ออก หมายเลขล่าสุดท่ีไม่ได้รับสาย 
หรือหมายเลขล่าสุดท่ีรับสาย

 3 
ปุ่มข้อความเสียง
จากหน้าจอหลัก 
ใช้เข้าไปฟังข้อความเสียง (กดปุ่มค้างไว้)

 4 
ปุ่มล็อกปุ่มกด
จากหน้าจอหลัก 
ใช้ล็อกหรือปลดล็อกปุ่มกด (กดค้างไว้)

 5 
ปุ่มตัวอักษรและตัวเลข

 6 
ปุ่มคำส่ัง
ใช้ดำเนินการตามคำส่ังท่ีปรากฏด้าน 
ล่างของหน้าจอ

 7 
ปุ่มเปิด/ปิดเคร่ือง
เปิดและปิดอุปกรณ์ (กดค้างไว้) วางสาย 
ในโหมดเมนู จะยกเลิกค่าท่ีป้อนแล้วกลับ
ไปท่ีหน้าจอหลัก

 8 
ปุ่มยืนยัน
จากหน้าจอหลัก ใช้เข้าถึงหน้าจอเมนู 
ในหน้าจอเมนู ใช้เลือกทางเลือกเมนูท่ีไฮ
ไลท์อยู่หรือใช้ยืนยันค่าท่ีป้อน
ปุ่มอาจะทำงานแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับ 
ภูมิภาคของคุณ

 9 
ปุ่มโหมดปิดเสียง
จากหน้าจอหลัก 
ใช้เปิดหรือปิดโหมดปิดเสียง (กดค้างไว้)

สัญลักษณ์ คำอธิบาย

ไม่มีซิมการ์ด

ไม่มีสัญญาณ

กำลังค้นหาเครือข่าย

เช่ือมต่อกับเครือข่าย 
GPRS

แสดงระดับแบตเตอร่ี

กำลังโทร

ใช้งานการโอนสาย

ข้อความ SMS ใหม่

ข้อความ MMS ใหม่

ข้อความเสียงฝากใหม่

ข้อความ Push ใหม่

คุณสมบัติการส่งข้อ 
ความฉุกเฉินทำงาน

สัญลักษณ์ คำอธิบาย

เปิดใช้งานรูปแบบปกติ

รูปแบบปิดเสียงทำงาน

เบราซ์เว็บ

เช่ือมต่อกับ PC

เปิดใช้งานบลูทูธ

เปิดใช้งาน Wi-Fi

ต้ังเวลาเตือนไว้

กำลังเล่นเพลง

หยุดเล่นเพลงช่ัวคราว

เปิดวิทยุ FM

โรมม่ิง 
(อยู่นอกพ้ืนท่ีบริการปกติ)

ใส่การ์ดความจำแล้ว

อุปกรณ์ของคุณจะแสดงสถานะต่อไปน้ีท่ีด้านบนของหน้าจอ: การใส่ SIM การ์ดและแบตเตอรี่
ถอดฝาครอบแบตเตอรี่และใส่ SIM การ์ด1. 

อย่างอหรือบิดฝาครอบด้านหลังแรงเกินไป 
เนื่องจากอาจทำให้ฝาครอบชำรุด

ใส่แบตเตอรี่และใส่ฝาปิดด้านหลังกลับเข้าที่เดิม2. 

การชาร์จแบตเตอรี่

ตรงช่องเสียบที่ชาร์จแบตเตอรี่

เสียบปลั๊กอุปกรณ์ชาร์จเข้ากับช่องต่ออเนกประสงค์1. 
ถอดปลั๊กอุปกรณ์ชาร์จเมื่อชาร์จเสร็จแล้ว2. 

ใช้เฉพาะเคร่ืองชาร์จและสายไฟท่ี Samsung รับรองเท่าน้ัน การ• 
ใช้เคร่ืองชาร์จและสายไฟท่ีไม่ผ่านการรับรองอาจทำให้แบตเตอร่ี
ระเบิดหรือทำให้อุปกรณ์ของคุณเสียหาย
อย่าถอดแบตเตอร่ีออกจากอุปกรณ์ก่อนจะถอดปล๊ักอุปกรณ์ชาร์จ• 
เพ่ือป้องกันความเสียหาย

ถ้าต้องการประหยัดพลังงาน ให้ถอดอะแดปเตอร์แบบพกพา
ออกเมื่อไม่ ใช้งาน อะแดปเตอร์แบบพกพาไม่มีสวิตช์เปิดปิด 
ดังนั้น คุณจึงต้องถอด อะแดปเตอร์แบบพกพาออกจากเต้าเสี
ยบปลั๊กไฟเมื่อไม่ได้ใช้เพื่อลดการ สูญเสียพลังงาน อุปกรณ์ค
วรจะอยู่ใกล้กับช่องเสียบไฟขณะที่กำลังชาร์จ

การใส่การ์ดความจำ
อุปกรณ์ใช้ได้กับการ์ดความจำท่ีมีความจุสูงสุด 16 GB การ์ดความจำบาง 
การ์ดอาจใช้กับอุปกรณ์ของคุณไม่ได้ ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับผู้ผลิตและชนิดของ 
การ์ดความจำ

การ์ดความจำ

ใส่การ์ดความจำตามท่ีแสดงในรูป

การฟอร์แมตการ์ดความจำบน PC อาจทำให้การ์ดความจำใช้ • 
กับโทรศัพท์ของคุณไม่ได้ โปรดฟอร์แมตการ์ดความจำบนโทร
ศัพท์เท่าน้ัน
การเขียนและลบข้อมูลบ่อยๆ จะทำให้การ์ดความจำมีอายุการ • 
ใช้งานส้ันลง
อย่าใช้เคร่ืองมือท่ีแหลมคมในการถอดการ์ดความจำออกจาก• 
อุปกรณ์

การเปิดหรือปิดอุปกรณ์
เปิดอุปกรณ์

กดปุ่มเปิด/ปิดเคร่ืองค้างไว้แล้วใส่ PIN และกด <ยืนยัน> ถ้าจำเป็น

ปิดอุปกรณ์

กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้

หากแบตเตอรี่คายประจุออกจนหมดหรือเมื่อนำแบตเตอรี่ออก
จากโทรศัพท์ เวลาและวันที่จะกลับไปเป็นค่าเริ่มต้น

การเข้าใช้เมนู
การเข้าใช้เมนูและทางเลือกของอุปกรณ์

ปุ่มเล่ือนตำแหน่ง เล่ือนไปท่ีแต่ละเมนู

ปุ่มยืนยัน เรียกใช้เมนูหรือแอพพลิเคช่ัน

<เมนู> เปิดหน้าจอเมนู

<กลับ> กลับไปท่ีหน้าจอก่อนหน้า

[ ] ปิดเมนูหรือแอพพลิเคช่ันแล้วกลับไปท่ีหน้าจอหลัก

เม่ือคุณเข้าใช้เมนูท่ีต้องใส่รหัส PIN2 คุณต้องใส่รหัส PIN2 • 
ท่ีให้มาพร้อมกับ SIM การ์ด หากต้องการทราบรายละเอียด 
โปรดติดต่อผู้ให้บริการของคุณ
Samsung ไม่รับผิดชอบต่อการสูญหายของรหัสผ่าน • 
หรือข้อมูลส่วนตัวใดๆ หรือความเสียหายอ่ืนๆ 
ท่ีเกิดจากซอฟต์แวร์ท่ีผิดกฎหมาย

การใส่ข้อความ
เปลี่ยนโหมดป้อนข้อความ

กด [ ]
เปล่ียนเป็นตัวพิมพ์ใหญ่ ตัวพิมพ์เล็ก 
หรือเปล่ียนเป็นโหมดตัวเลข

กด [ ] ค้างไว้
สลับระหว่างโหมด T9 และ ABC คุณสามารถเข้าใช้ 
งานโหมดป้อนข้อความในภาษาท่ีเฉพาะเจาะจงได้ 
ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับภูมิภาคของคุณ

กด [ ] เปล่ียนเป็นโหมดสัญลักษณ์

กด [ ] ค้างไว้ เลือกโหมดป้อนข้อความหรือเปล่ียนภาษาในการป้อนข้อความ

โหมด T9

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขที่เหมาะสมเพื่อใส่คำทั้งหมด1. 
เมื่อคำที่แสดงถูกต้องแล้ว ให้กด [2. 0] เพื่อเว้นวรรค ถ้าคำไม่แสดงขึ้น 
ให้กดปุ่มเลื่อนตำแหน่งขึ้นหรือลงเพื่อเลือกคำอื่น

โหมด ABC

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมจนกระท่ังตัวอักษรท่ีคุณต้องการปรากฏ
บนหน้าจอ

โหมดตัวเลข

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่หมายเลข

โหมดสัญลักษณ์

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่สัญลักษณ์

คุณสมบัติอื่นๆ สำหรับการป้อนข้อความ

ปุ่มเล่ือนตำแหน่ง เล่ือนเคอร์เซอร์

กด <ลบ> ลบอักขระทีละตัว

กดปุ่ม <ลบ> ค้างไว้ ลบอักขระอย่างรวดเร็ว

กด [0] เว้นวรรค

กด [1] ใส่เคร่ืองหมายวรรคตอน

การโทรออกหรือรับสายเรียกเข้า
เม่ือต้องการโทรออก ให้ใส่หมายเลขโทรศัพท์แล้วกด [• ]
เม่ือต้องการวางสาย ให้กด [• ]
เม่ือต้องการโทรออกไปยังหมายเลขท่ีเรียกล่าสุด ให้กด [• ] 
เพ่ือเลือกหมายเลข แล้วกด [ ] อีกคร้ังเพ่ือเรียกหมายเลข
เม่ือต้องการโทรออกโดยใช้สมุดโทรศัพท์ ให้กด <• เมนู> → รายช่ือ 
เลือกรายช่ือแล้วกด [ ]
เม่ือต้องการรับสายเรียกเข้า ให้กด [• ]

การส่งและการดูข้อความ

<เมนู> → ข้อความ

ส่งข้อความ

กด 1. เขียนข้อความ
กด 2. เพิ่ม เพื่อเปิดสมุดโทรศัพท์
เลือกรายชื่อแล้วกด 3. เพิ่ม
หรือใส่หมายเลขที่ติดต่อ
เลื่อนลงและใส่ข้อความ 4. ดูใน “ป้อนข้อความ”
เมื่อต้องการแนบไฟล์ไปกับข้อความ ให้กด <5. ทางเลื.> → 
เพิ่มมัลติมีเดีย แล้วเลือกไฟล์
กด 6. ส่ง

ดูข้อความ

กด ข้อความเข้า แล้วเลือกข้อความเพ่ืออ่าน

การจัดการรายชื่อ
บันทึกข้อมูลของคุณ เช่น ช่ือ หมายเลขโทรศัพท์ และข้อมูลส่วนตัวใน 
หน่วยความจำของอุปกรณ์, SIM การ์ด หรือการ์ดความจำ

<เมนู> → รายชื่อ

การเพิ่มรายชื่อใหม่

กดปุ่มยืนยันเพื่อสร้างรายชื่อ1. 
เลือกชนิดของหมายเลข (หากจำเป็น)2. 
ใส่ข้อมูลของรายชื่อแล้วกดปุ่มยืนยัน3. 

แก้ไขรายชื่อ

เลือกรายชื่อแล้วกดปุ่มยืนยัน1. 
แก้ไขรายการแล้วกดปุ่มยืนยันเพื่อบันทึก2. 

ลบรายชื่อ

เลือกรายช่ือแล้วกด <ทางเลื.> → ลบ

คุณสามารถเปลี่ยนตำแหน่งของหน่วยความจำได้โดยกด 
<เมนู> → รายชื่อ → <ทางเลื.> → การตั้งค่า → 
บันทึก ราย ชื่อใหม่ ไป ยัง แล้วเลือกตำแหน่งหน่วยความจำ

การใช้กล้อง

<เมนู> → กล้องถ่ายรูป

ถ่ายภาพ

หมุนอุปกรณ์ทวนเข็มนาฬิกาเพื่อปรับมุมมองภาพให้เป็นแนวนอน1. 
เล็งเลนส์ไปที่ตัวแบบและทำการปรับค่าโดยกด <2. ทางเลือก>
กดปุ่มยืนยันเพื่อถ่ายรูป ภาพถ่ายจะถูกบันทึกโดยอัตโนมัติ3. 

บันทึกวีดีโอ

กด <1. ทางเลือก> แล้วเลือก กล้องวีดีโอ
หรือกด [1] เพื่อเปลี่ยนจาก กล้องถ่ายรูป เป็น กล้องวีดีโอ
หมุนอุปกรณ์ทวนเข็มนาฬิกาเพื่อปรับมุมมองภาพให้เป็นแนวนอน2. 
เล็งเลนส์ไปที่ตัวแบบและทำการปรับค่าโดยกด <3. ทางเลือก>
กดปุ่มยืนยันเพื่อเริ่มบันทึก4. 
กดปุ่มยืนยันเพื่อจบการบันทึก วีดีโอจะถูกบันทึกโดยอัตโนมัติ5. 

ดูภาพถ่ายและวีดีโอ

จากหน้าจอหลัก ให้กด <เมนู> → ไฟล์ส่วนตัว → รูปภาพ หรือ วีดีโอ 
แล้วเลือกรายการท่ีจะดู

การฟังเพลง

<เมนู> → เพลง

ปุ่ม ฟังก์ช่ัน

ปุ่มยืนยัน เล่น หยุดช่ัวคราว หรือเล่นเพลงต่อ

ปุ่มเล่ือนตำแหน่ง

ซ้าย: ข้ามย้อนกลับ (กด) • 
ค้นหาย้อนกลับในไฟล์ (กดค้างไว้)
ขวา: ข้ามไปข้างหน้า (กด) • 
ค้นหาไปข้างหน้าในไฟล์ (กดค้างไว้)
ข้ึน/ลง: ปรับระดับเสียง• 

2 เลือกเอฟเฟ็กต์เสียง

3 เปิดหรือปิดโหมดสุ่มเลือก

4 เปล่ียนโหมดการเล่นซ้ำ

5 เปล่ียนการแสดงผลเพลง

เบราซ์เว็บ

<เมนู> → อินเตอร์ เน็ต 

เมื่อคุณเข้าใช้ อินเตอร์ เน็ต  เป็นครั้งแรก คุณอาจเห็นข้อความ
ที่แจ้งให้คุณสร้างโปรไฟล์อินเทอร์เน็ต

เรียกดูเว็บเพจ

ปุ่ม ฟังก์ช่ัน

ปุ่มเล่ือนตำแหน่ง เล่ือนข้ึนหรือลงบนหน้าเว็บ

ปุ่มยืนยัน เลือกรายการ

<กลับ> กลับไปยังหน้าก่อนหน้า

<ทางเลื.> เปิดทางเลือกเบราว์เซอร์

บุ๊กมาร์กเว็บเพจที่คุณชอบ

กด <1. ทางเลื.> → บุ๊ค มา ร์ค → <ทางเลื.> → เพิ่ม บุ๊ค มา ร์ค
ใส่รายละเอียดแล้วกดปุ่มยืนยัน2. 

การใช้การเตือน

<เมนู>→ ออร์กาไนเซอร์ → การเตือน

ตั้งการเตือนใหม่

กด <1. สร้าง>
ใส่รายละเอียดแล้วกด <2. บันทึก>

หยุดการเตือน

เม่ือการเตือนดังข้ึน
กด <• ยืนยัน> เพ่ือหยุดการเตือน
กด <• ข้าม> เพ่ือปิดเสียงเตือนสำหรับหยุดการเตือนในระยะส้ัน

ปิดใช้การเตือน

เลือกรายช่ือแล้วกด <ทางเลื.> → เลิก ใช้ งาน การ เตือน

การฟังวิทยุ FM

<เมนู> → แอ พพลิ เค ชั่น → วิทยุ FM

เปิดใช้วิทยุ FM

เสียบชุดหูฟังเข้ากับอุปกรณ์1. 
กดปุ่มยืนยัน เพื่อเปิดวิทยุ FM2. 
กด <3. ใช่> เพื่อเริ่มค้นหาคลื่นวิทยุอัตโนมัติ
อุปกรณ์จะขอให้คุณเริ่มการปรับหาคลื่นโดยอัตโนมัติเมื่อเข้าใช้ 
งานวิทยุ FM เป็นครั้งแรก 
ควบคุมการใช้วิทยุ FM โดยใช้ปุ่มต่อไปนี้4. 

ปุ่ม ฟังก์ช่ัน

ปุ่มยืนยัน เปิดหรือปิดวิทยุ FM

ปุ่มเล่ือนตำแหน่ง

ซ้าย/ขวา: ปรับต้ังความถ่ีโดยละเอียด; • 
ค้นหาสถานีถัดไปท่ีรับสัญญาณได้ 
(กดค้างไว้)
ข้ึน/ลง: ปรับระดับเสียง• 

เพิ่มสถานีวิทยุไว้ในรายการที่ชอบ

เสียบชุดหูฟังเข้ากับอุปกรณ์1. 
กด <2. ทางเลือก> → เพิ่ม ใน → รายการที่ชอบ
กำหนดปุ่มแล้วกด <3. เลือก>

การใช้คุณสมบัติบลูทูธ

<เมนู> → แอ พพลิ เค ชั่น → บลูทูธ

เปิดคุณสมบัติบลูทูธ

กด <1. ทางเลื.> → การตั้งค่า แล้วตั้งค่า บลูทูธ เป็น เปิด
ตั้งค่า 2. การเข้าถึงเครื่องส่วนตัว เพื่ออนุญาตให้อุปกรณ์อื่นๆ 
ค้นหาอุปกรณ์ของคุณได้

ค้นหาและจับคู่กับอุปกรณ์บลูทูธอื่นๆ

กดปุ่มยืนยันเพื่อค้นหาอุปกรณ์บลูทูธอื่นๆ1. 
เลือกอุปกรณ์แล้วกดปุ่มยืนยัน2. 
กด 3. ใช่ เพื่อเปรียบเทียบ PIN ระหว่างอุปกรณ์
เมื่ออุปกรณ์อีกเครื่องหนึ่งยอมรับการเชื่อมต่อ 4. 
แสดงว่าการจับคู่เสร็จสมบูรณ์

คุณอาจต้องใส่ PIN ด้วย ทั้งนี้ขึ้นกับอุปกรณ์

ปิดคุณสมบัติบลูทูธ

เลือก <ทางเลื.> → การต้ังค่า แล้วต้ังค่า บลูทูธ เป็น ปิด

ส่งข้อมูลโดยใช้คุณสมบัติบลูทูธ

เลือกรายการเพื่อส่งโดยใช้แอพพลิเคชั่นในอุปกรณ์ของคุณ1. 
กด <2. ทางเลื.> → ส่งผ่าน → บลูทูธ

การกำหนดค่าอุปกรณ์ของคุณเอง
การต้ังค่าต่างๆ จะควบคุมการทำงานของแอพพลิเคช่ันและฟังก์ช่ั
น คุณสามารถเปล่ียนการต้ังค่าเหล่าน้ีเพ่ือกำหนดค่าอุปกรณ์เองได้ 
โดยสามารถกำหนดลักษณะท่ีปรากฏ รูปแบบเสียง การใช้งานโทรศัพท์ 
และอ่ืนๆ อีกมากมาย

<เมนู> → การตั้ง ค่า

เมนู คำอธิบาย

รูปแบบเสียง
เปล่ียนชนิดการเตือน เสียงเรียกเข้า ระดับเสียง 
ฯลฯ

จอภาพ
ปรับเปล่ียนภาพพ้ืนหลัง ธีม ฟอนท์ ความสว่าง 
ฯลฯ

เวลาและวันท่ี เปล่ียนเวลาและวันท่ีของอุปกรณ์
โทรศัพท์ เปล่ียนภาษาของอุปกรณ์ ฯลฯ

โทร
ต้ังค่าปฏิเสธสายอัตโนมัติ โหมดรับสาย 
การโอนสาย การโทรหลอก ฯลฯ

ตัว จัด การ แบ็ก อัพ สำรองหรือเรียกคืนข้อมูลของคุณ

ระบบป้องกัน ต้ังการล็อกหรือเปล่ียนรหัสผ่าน
การเช่ือมต่อ PC ต้ังค่าการเช่ือมต่อกับ PC
เครือข่าย เปล่ียนการต้ังค่าโปรไฟล์เครือข่าย

หน่วยความจำ
ล้างหน่วยความจำ จัดการการ์ดความจำ หรือต้ังค่า
ตำแหน่งหน่วยความจำเร่ิมต้น

ต้ัง ใหม่ ต้ังค่าอุปกรณ์กลับเป็นค่าเร่ิมต้น

การปรับรูปแบบเสียง

<เมนู> → การตั้ง ค่า → รูปแบบเสียง

เปลี่ยนเสียงเรียกเข้า

เลือกรูปแบบแล้วกด <1. แก้ไข>
กด 2. เสียงเรียกโทรปกติ
เลือกเสียงเรียกเข้าแล้วกดปุ่มยืนยัน3. 

เปลี่ยนเสียงเตือนข้อความ

เลือกรูปแบบแล้วกด <1. แก้ไข>
กด 2. เสียงเตือนข้อความ
เลือกเสียงเตือนแล้วกดปุ่มยืนยัน3. 

ปรับระดับเสียงเรียกเข้า

เลือกรูปแบบแล้วกด <1. แก้ไข>
กด 2. ระดับเสียง → การ เตือน การ โทร
ปรับระดับเสียงแล้วกด <3. บันทึก>

ปรับระดับเสียงขณะใช้สาย

ในขณะท่ีกำลังสนทนา ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนหรือลงเพ่ือปรับระดับ
เสียง

หากต้องการเปลี่ยนเป็นอีกรูปแบบหนึ่ง ให้เลือกจากรายการ

การกำหนดค่าหน้าจอหลักเอง
กำหนดหน้าจอหลักของคุณเองด้วยแอพพลิเคช่ันโปรด รายช่ือ ปฏิทิน 
และอ่ืนๆ อีกมากมาย

ทางลัดที่กำหนดให้กับปุ่มเลื่อนตำแหน่งถูกปิดใช้งานเมื่อคุณ 
ใช้หน้าจอปกติแบบสมาร์ทบนหน้าจอหลัก

<เมนู> → การตั้งค่า → จอภาพ → หน้า แรก แบบ 
สมาร์ท → ปกติ แบบ สมาร์ท

เพิ่มรายการลงในหน้าจอปกติแบบสมาร์ท

กด <1. แก้ไข> แล้วเลือกรายการที่จะแสดงบนหน้าจอหลัก
กด <2. ทางเลื.> → บันทึก → <กำหนด>

กำหนดแถบเครื่องมือทางลัดเอง

กด <1. แก้ไข> → แถบเครื่องมือทางลัด → <ทางเลื.> → 
แก้ไขทางลัด → <แก้ไข>
เลือกรายการที่จะเพิ่มลงในแถบเครื่องมือทางลัดแล้วกด <2. บันทึก>
สามารถเพิ่มรายการใหม่ลงในพื้นที่ว่างได้

ใช้หน้าจอหลักแบบสมาร์ท

เลือกรายการบนหน้าจอหลักแบบสมาร์ทแล้วกดปุ่มยืนยันเพ่ือเปิดใช้ 
รายการน้ัน

กด <เมนู> → การตั้งค่า → จอภาพ → หน้า แรก แบบ 
สมาร์ท เพื่อเปลี่ยนหน้าจอหลักเป็นรูป แบบอื่น
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การกำจัดแบตเตอร่ีในผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถูกวิธี

(สำหรับประเทศท่ีมีระบบเก็บแยกขยะ)

สัญลักษณ์น้ีบนแบตเตอร่ี คู่มือการใช้ หรือบรรจุภัณฑ์ 
บอกให้รู้ว่าไม่ควรท้ิงแบตเตอร่ีในผลิตภัณฑ์น้ีรวมกับขยะท่ัวไปอ่ืนๆ 
เม่ือหมดอายุการใช้งาน ป้ายสัญลักษณ์ทางเคมี Hg Cd หรือ Pb  

บอกให้รู้ว่าแบตเตอร่ีประกอบด้วยสารปรอท แคดเมียม หรือมีสูง 
เกินระดับอ้างอิงในข้อกำหนดของ EC 2006/66 หากไม่ท้ิงแบตเตอร่ีอย่างถูกต้อง 
เหมาะสม สารเคมีเหล่าน้ีอาจก่อให้เกิดอันตรายต่อมนุษย์หรือส่ิงแวดล้อมได้

เพ่ือรักษาทรัพยากรธรรมชาติและเพ่ือส่งเสริมการนำวัสดุกลับมาใช้ใหม่  
โปรดแยกแบตเตอร่ีออกจากขยะชนิดอ่ืนๆ และนำกลับมาใช้ใหม่ภายในท้องถ่ิน 
ของคุณโดยใช้ระบบส่งคืนแบตเตอร่ี

เคร่ืองหมายการค้า

SAMSUNG และโลโก้ SAMSUNG เป็นเคร่ืองหมายการค้าจดทะเบียนของ • 
Samsung Electronics

Bluetooth• ® เป็นเคร่ืองหมายการค้าจดทะเบียนของ Bluetooth SIG, Inc. 
ท่ัวโลก

เคร่ืองหมายการค้าอ่ืนๆ และลิขสิทธ์ิท้ังหมดเป็นทรัพย์สินของเจ้าของน้ันๆ• 

ข้อมูลความปลอดภัยประกอบด้วยเน้ือหาสำหรับอุปกรณ์มือถือ เน้ือหา 
บางส่วนอาจไม่สามารถใช้กับอุปกรณ์ของคุณได้ เพ่ือป้องกันไม่ให้คุณและ 
ผู้อ่ืนบาดเจ็บ หรือทำให้อุปกรณ์เสียหาย โปรดอ่านข้อมูลความปลอดภัย 
เก่ียวกับอุปกรณ์ของคุณก่อนใช้งาน

คำเตือน: การป้องกันไฟช็อต, ไฟไหม้และการระเบิด

ห้ามใช้สายไฟหรือปล๊ักท่ีชำรุด หรือเต้าเสียบไฟฟ้าท่ีหลวม

อย่าจับสายไฟด้วยมือเปียก หรือปลดเคร่ืองชาร์จไฟด้วยการดึงสายไฟ

อย่างอสายไฟหรือทำให้สายไฟเสียหาย

อย่าใช้อุปกรณ์ของคุณขณะท่ีกำลังชาร์จไฟ หรือสัมผัส 
อุปกรณ์ของคุณด้วยมือเปียก

อย่าทำให้เคร่ืองชาร์จหรืออุปกรณ์ลัดวงจร

อย่าให้เคร่ืองชาร์จหรืออุปกรณ์ร่วงหล่นหรือถูกกระแทก

ห้ามชาร์จแบตเตอร่ีด้วยเคร่ืองชาร์จท่ีไม่ได้ผ่านการรับรองโดยผู้ผลิต

ไม่ใช้เคร่ืองของคุณในช่วงฝนฟ้าคะนอง
เคร่ืองของคุณอาจทำงานผิดพลาดและความเส่ียงของไฟฟ้าช็อตเพ่ิมข้ึน

ไม่ควรใช้แบตเตอร่ีลิเธียมไอออน (Li-Ion) ท่ีชำรุดหรือร่ัว
ในการกำจัดแบตเตอร่ีชนิดลิเทียม-ไอออนของคุณอย่างปลอดภัย โปรดติดต่อศูนย์ 
บริการท่ีได้รับอนุญาตท่ีอยู่ใกล้คุณมากท่ีสุด

จัดการและกำจัดเคร่ืองชาร์จหรืออุปกรณ์ของคุณอย่างระมัดระวัง
โปรดใช้เฉพาะแบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีออกแบบมาโดยเฉพาะสำหรับอุปกรณ์ • 
ของคุณ แบตเตอร่ีหรือเคร่ืองชาร์จท่ีเข้ากันไม่ได้ อาจทำให้อุปกรณ์ของคุณเป็นอัน 
ตรายหรือเสียหายอย่างรุนแรง

ห้ามกำจัดแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ด้วยการเผาไฟเด็ดขาด ปฏิบัติตามกฏระเบียบใน • 
ท้องท่ีเม่ือทำการกำจัดแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ท่ีใช้แล้ว

อย่าวางแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ท่ีมีความร้อนด้านบนหรือด้านในอุปกรณ์ท่ีมีความ • 
ร้อน เช่น เตาไมโครเวฟ เตาอบ หรือหม้อน้ำรถยนต์ อุปกรณ์อาจระเบิดได้หาก 
ร้อนเกินไป

ห้ามบีดอัดหรือเจาะอุปกรณ์ หลักเล่ียงการนำอุปกรณ์ไปไว้ในท่ีท่ีความดันภายนอกสูง • 
ซ่ึงอาจทำให้เกิดการลัดวงจรหรือเกิดความร้อนสูงภายในได้

ป้องกันอุปกรณ์ แบตเตอร่ี และเคร่ืองชาร์จไม่ไห้รับอันตราย
หลีกเล่ียงการให้อุปกรณ์และแบตเตอร่ีสัมผัสกับอุณหภูมิสูงมากหรือต่ำมาก• 

อุณหภูมิท่ีเกินปกติอาจะทำให้อุปกรณ์เสียหาย ลดความจุแบตเตอร่ี และลดอายุ • 
การใช้งานของอุปกรณ์และแบตเตอร่ีได้

ป้องกันไม่ให้แบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุโลหะ เน่ืองจากอาจจะทำให้มีการเช่ือมต่อ • 
ระหว่างข้ัวไฟฟ้า + และ - และนำไปสู่ความเสียหายของแบตเตอร่ีแบบช่ัวคราว 
หรือถาวร

ไม่ควรใช้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีได้รับความเสียหาย• 

ข้อควรระวัง: ปฏิบัติตามคำเตือนและระเบียบข้อบังคับ 
เก่ียวกับความปลอดภัยท้ังหมดขณะใช้เคร่ืองในพ้ืนท่ีท่ี 
จำกัดการใช้งาน

ไม่ควรใช้เคร่ืองใกล้กับอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนๆ
อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ส่วนมากจะใช้สัญญาณคล่ืนความถ่ีวิทยุ ซ่ึงเคร่ืองของ 
คุณอาจรบกวนการทำงานของอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนๆ ได้

ไม่ควรใช้เคร่ืองของคุณใกล้กับเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ
หากเป็นไปได้ ให้หลีกเล่ียงการใช้เคร่ือง ใกล้กับเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ • 
ภายในระยะ 15 ซม เน่ืองจากเคร่ืองของคุณจะรบกวนการทำงานของ 
เคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ

เพ่ือลดการรบกวนเคร่ืองควบคุมอัตราการเต้นของหัวใจให้น้อยท่ีสุด ให้ใช้ • 
อุปกรณ์ของคุณเฉพาะบนด้านร่างกายท่ีอยู่ตรงข้ามกับเคร่ืองควบคุมอัตรา 
การเต้นของหัวใจน้ัน

ไม่ควรใช้เคร่ืองในโรงพยาบาลหรือใกล้อุปกรณ์ทางการ 
แพทย์ต่างๆ ท่ีอาจได้รับการรบกวนจากคล่ืนความถ่ีวิทยุ
ถ้าคุณใช้เคร่ืองมือทางการแพทย์ ให้ติดต่อผู้ผลิตเคร่ืองมือน้ันก่อนการใช้ 
อุปกรณ์ของคุณ เพ่ือดูว่าเคร่ืองมือน้ันจะได้รับผลกระทบจากความถ่ีคล่ืนวิทยุท่ี 
ปล่อยออกจากอุปกรณ์หรือไม่

ปฏิบัติตามคำเตือนและระเบียบข้อบังคับเก่ียวกับ 
ความปลอดภัยท้ังหมดในการใช้งานอุปกรณ์มือถือขณะ 
ขับรถ

ขณะขับรถ การขับรถอย่างปลอดภัยเป็นความรับผิดชอบอันดับแรกของคุณ 
ห้ามใช้อุปกรณ์มือถือขณะขับรถตามข้อบังคับทางกฎหมาย เพ่ือความปลอดภัย 
ของคุณและของผู้อ่ืน กรุณาใช้วิจารณญาน และจดจำคำแนะนำต่อไปน้ี:

ทำความรู้จักเคร่ืองของคุณและคุณสมบัติท่ีเป็นประโยชน์ต่างๆ เช่น • 
การโทรด่วนและการโทรซ้ำ คุณสมบัติเหล่าน้ีจะช่วยลดเวลาท่ีจำเป็นในการ 
โทรออกหรือรับสายบนอุปกรณ์มือถือของคุณ

วางเคร่ืองของคุณในตำแหน่งท่ีหยิบใช้ง่าย สามารถใช้งานอุปกรณ์ไร้สาย • 
ของคุณได้โดยไม่ต้องละสายตาจากท้องถนน หากคุณมีสายเรียกเข้าในช่วง 
เวลาท่ีไม่เหมาะสม ให้บริการข้อความเสียงตอบรับแทนคุณ ตรวจดูให้แน่ใจ 
ว่าคุณสามารถใช้อุปกรณ์ไร้สายของคุณโดยไม่ต้องละสายตาออกจากถนน ถ้าคุณ 
ต้องรับสายโทรเข้าในเวลาท่ีไม่สะดวก ให้ใช้การตอบรับข้อความเสียงแทน

พักสายในช่วงการจราจรท่ีติดขัดมากหรือในสภาพอากาศท่ีเลวร้าย ฝนตก, ลูกเห็บ, • 
หิมะ, น้ำแข็ง และจราจรติดขัดมากเป็นสภาวะท่ีอันตราย

อย่าจดบันทึกหรือค้นหาหมายเลขโทรศัพท์ การจดลงในรายการ “ส่ิงท่ีต้องทำ” • 
หรือเปิดดูสมุดโทรศัพท์จะเป็นการดึงความสนใจคุณจาก 
ความรับผิดชอบหลักในการขับข่ีอย่างปลอดภัย

การโทรตามความเหมาะสมและประเมินการจราจร โทรออกเม่ือไม่มีการ • 
เคล่ือนท่ีหรือก่อนท่ีจะมาถึงจุดท่ีจราจรติดขัด ลองวางแผนการโทรเม่ือรถของ 
คุณหยุดอยู่กับท่ี

อย่าสนทนาด้วยความเครียดหรือใช้อารมณ์ซ่ึงอาจทำให้เสียสมาธิได้  • 
ทำให้บุคคลท่ีคุณคุยด้วยทราบว่าคุณกำลังขับรถอยู่และหยุดการสนทนา 
ซ่ึงอาจหันเหความสนใจของคุณออกจากถนนไว้ช่ัวคราว

การใช้เคร่ืองเพ่ือโทรขอความช่วยเหลือ กดหมายเลขฉุกเฉินในกรณีท่ีเกิด • 
เพลิงไหม้ อุบัติเหตุการจราจร หรือเหตุฉุกเฉินทางการแพทย์

ใช้เคร่ืองของคุณเพ่ือช่วยเหลือผู้อ่ืนในกรณีฉุกเฉิน • 
ถ้าคุณพบเห็นอุบัติเหตุทางรถยนต์ เหตุการณ์อาชญกรรม หรือเหตุฉุกเฉิน 
ร้ายแรงซ่ึงมีชิีวิตตกอยู่ในอันตราย ให้โทรหมายเลขฉุกเฉิน

โทรหาหน่วยช่วยเหลือบนท้องถนน หรือหน่วยงานหรือหมายเลขหน่วย • 
ช่วยเหลือพิเศษใดๆ เม่ือจำเป็น ถ้าคุณพบเห็นยานพาหนะจอดเสียโดยไม่ 
เป็นอันตรายร้ายแรง สัญญาณไฟจราจรขัดข้อง อุบัติเหตุการจราจรเล็ก 
น้อย ซ่ึงไม่มีผู้ได้รับบาดเจ็บ หรือพบยานพาหนะท่ีคุณทราบว่าถูกขโมยมา  
ให้โทรหมายเลขท่ีกำหนดให้สำหรับรายงานสถานการณ์เหล่าน้ี

การดูแลรักษาและใช้งานอุปกรณ์มือถือของคุณ

ควรให้เคร่ืองของคุณแห้ง
ความช้ืนและของเหลวอาจสร้างความเสียหายแก่ช้ินส่วนหรือวงจร • 
อิเล็กทรอนิกส์ในอุปกรณ์ของคุณได้

ห้ามเปิดเคร่ืองเม่ือเคร่ืองเปียก หากเคร่ืองเปิดอยู่ ให้ปิดและถอดแบตเตอร่ี • 
ออกทันที (หากปิดเคร่ืองไม่ได้ หรือถอดแบตเตอร่ีออกไม่ได้ ให้ปล่อยไว้ใน 
สภาพน้ัน) จากน้ัน ให้ใช้ผ้าขนหนูเช็ดเคร่ืองให้แห้ง และนำเข้าศูนย์บริการ

ของเหลวใดๆ อาจเปล่ียนสีของป้ายท่ีแสดงความเสียหายจากน้ำภายในเคร่ือง  • 
ความเสียหายจากน้ำของเคร่ืองของคุณอาจทำให้สิทธ์ิในการรับประกันสินค้า 
จากผู้ผลิตเป็นโมฆะ

การใช้ความระมัดระวังขณะใช้เคร่ืองระหว่างเดินหรือเคล่ือนท่ี่ี
ควรสนใจต่อส่ิงรอบข้างอยู่เสมอเพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บของตัวคุณเองหรือผู้อ่ืน• 

ตรวจดูให้แน่ใจว่าสายหูฟังไม่พันกับแขนของคุณหรือวัตถุท่ีอยู่ใกล้เคียง• 

ไม่ควรใส่เคร่ืองของคุณไว้ท่ีกระเป๋าหลังหรือรอบเอว
คุณอาจได้รับบาดเจ็บหรือทำให้อุปกรณ์เสียหายหากคุณหกล้ม

อย่าถอดประกอบ, ดัดแปลง หรือซ่อมแซมเคร่ืองของคุณ
การเปล่ียนแปลงหรือการดัดแปลงใดๆ กับเคร่ืองของคุณอาจทำให้ • 
การรับประกันสินค้าจากผู้ผลิตเป็นโมฆะ ถ้าอุปกรณ์ของคุณต้องเข้ารับ 
การบริการ ให้นำอุปกรณ์ของคุณไปท่ีศูนย์บริการของซัมซุง

อย่าถอดประกอบหรือเจาะแบตเตอร่ี เน่ืองจากอาจทำให้เกิดการระเบิด • 
หรือไฟไหม้ได้

ไม่ควรทาสีเคร่ืองของคุณ
เน่ืองจากสีอาจก่อให้เกิดการอุดตันตามร่องของช้ินส่วนท่ีถอดได้ และอาจทำให้ 
ทำงานผิดปกติ หากคุณแพ้สีหรือช้ินส่วนโลหะของอุปกรณ์น้ี คุณอาจรู้สึกคัน เป็นผ่ืน 
หรือมีอาการบวมท่ีผิวหนัง เม่ือเกิดส่ิงน้้ีข้ึน ให้หยุด 
การใช้อุปกรณ์และปรึกษาแพทย์ของคุณ

ในการทำความสะอาดเคร่ือง:
เช็ดเคร่ืองและเคร่ืองชาร์จด้วยผ้าหรือยาง• 

ทำความสะอาดข้ัวแบตเตอร่ีด้วยก้อนสำลีหรือผ้า• 

อย่าใช้สารเคมีหรือผงซักฟอก• 

อย่าใช้งานเคร่ืองหากหน้าจอร้าวหรือแตก
กระจกหรืออะครีลิคท่ีแตกร้าวอาจทำให้มือหรือใบหน้าของคุณได้รับบาดเจ็บได้ 
นำเคร่ืองของคุณไปท่ีศูนย์บริการของซัมซุงเพ่ือรับการซ่อมแซม

ห้ามใช้งานหรือเก็บอุปกรณ์ของคุณในท่ีท่ีมีฝุ่นหรือวัสดุฟุ้ง 
กระจายปริมาณมาก
ฝุ่นหรือวัสดุแปลกปลอมอาจทำให้อุปกรณ์ของคุณทำงานผิดปกติ 
และอาจเป็นผลให้เกิดไฟไหม้หรือไฟดูดได้

ให้เก็บอุปกรณ์ของคุณไว้บนพ้ืนผิวเรียบเท่าน้ัน
ถ้าอุปกรณ์ของคุณตก อาจได้รับความเสียหายได้

อย่าเก็บอุปกรณ์ของคุณไว้ในท่ีท่ีร้อนหรือเย็นมากๆ 
แนะนำให้ใช้งานอุปกรณ์ของคุณท่ีอุณหภูมิระหว่าง 5 °C ถึง 35 °C

อุปกรณ์ของคุณอาจจะระเบิดได้ ถ้าหากท้ิงไว้ภายในยานพาหนะท่ีปิด • 
ซ่ึงอุณหภูมิภายในอาจสูงข้ึนถึง 80 °C
อย่าวางเคร่ืองถูกแสงแดดโดยตรงเป็นเวลานาน (เช่น บนแผนหน้าปัดของรถ)• 

เก็บแบตเตอร่ีไว้ภายใต้อุณหภูมิต้ังแต่ 0 • °C ถึง 45 °C

อย่าเก็บอุปกรณ์ของคุณไว้กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น เหรียญ กุญแจ และสร้อยคอ
อุปกรณ์ของคุณอาจถูกขีดข่วนหรือทำงานผิดพลาด• 

ถ้าข้ัวของแบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุโลหะ อาจเป็นสาเหตุให้เกิดไฟไหม้ได้• 

อย่าเก็บเคร่ืองของคุณใกล้กับสนามแม่เหล็ก
เคร่ืองของคุณอาจทำงานผิดปกติหรือแบตเตอร่ีจะคายประจุออกจากการ • 
สัมผัสถูกสนามแม่เหล็ก

การ์ดท่ีมีแถบแม่เหล็ก รวมถึงบัตรเครดิต, บัตรโทรศัพท์, สมุดเงินฝาก และ • 
บัตรผ่านข้ึนเคร่ืองอาจเสียหายได้ในบริเวณสนามแม่เหล็ก

อย่าใช้ซองถือหรืออุปกรณ์เสริมท่ีมีฝาปิดเป็นแม่เหล็ก หรือทำให้อุปกรณ์ของคุณ • 
สัมผัสกับสนามแม่เหล็กเป็นเวลานาน

อย่าใช้เคร่ืองเพ่ือการอ่ืนใดนอกเหนือจากการใช้งานปกติ

หลีกเล่ียงการรบกวนผู้อ่ืนเม่ือใช้งานเคร่ืองในท่ีสาธารณะ

ไม่ควรอนุญาตให้เด็กๆ ใช้งานเคร่ืองของคุณ
อุปกรณ์ของคุณไม่ใช่ของเล่น อย่าปล่อยให้เด็กนำอุปกรณ์ไปเล่นเน่ืองจากอาจทำให้ 
ตัวเด็กบาดเจ็บหรืออุปกรณ์เสียหาย

การติดต้ังอุปกรณ์มือถือและอุปกรณ์ท่ีเก่ียวข้องด้วยความ 
ระมัดระวัง

ตรวจสอบด้วยว่าอุปกรณ์มือถือหรืออุปกรณ์ใดๆ ท่ีนำมาใช้ภายในรถของคุณ • 
ได้รับการติดต้ังอย่างแน่นหนา

หลีกเล่ียงการวางอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมใกล้กับบริเวณท่ีติดต้ังถุงลมนิรภัย • 
การติดต้ังอุปกรณ์ไร้สายท่ีไม่ถูกต้องอาจเป็นสาเหตุให้เกิดการบาดเจ็บร้าย 
แรงเม่ือถุงลมนิรภัยพองตัวออกอย่างรวดเร็ว

การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาเคร่ืองจากผู้ให้ 
บริการท่ีมีคุณภาพเท่าน้ัน
การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาเคร่ืองจากผู้ให้บริการท่ีไม่มีคุณภาพ 
อาจทำให้เคร่ืองของคุณเสียหายและอาจทำให้สิทธิในการรับประกันของผู้ผลิต 
เป็นโมฆะได้

การใช้ SIM การ์ดหรือการ์ดความจำด้วยความเอาใจใส่
ไม่ควรถอดการ์ดในขณะท่ีเคร่ืองกำลังโอนหรือเข้าใช้งานข้อมูลภายใน • 
เคร่ือง มิฉะน้ันอาจทำให้ข้อมูลท่ีมีอยู่หายไปและ/หรือเกิดความเสียหายกับ 
การ์ดหรือเคร่ือง

ไม่ปล่อยให้การ์ดถูกกระแทกอย่างแรง สัมผัสกับไฟฟ้าสถิตและถูกคล่ืนไฟฟ้า • 
จากอุปกรณ์อ่ืนๆ รบกวน

ไม่ควรสัมผัสหรือนำวัตถุท่ีเป็นโลหะไปสัมผัสกับบริเวณท่ีเป็นสีทองหรือข้ัว • 
ท้ังสองข้าง หากพบว่าการ์ดสกปรก ให้เช็ดด้วยผ้านุ่ม

อย่าเก็บเคร่ืองของคุณใกล้หรืออยู่ในฮีตเตอร์, ไมโครเวฟ, อุปกรณ์ทำอาหารร้อน 
หรือบรรจุภัณฑ์แรงดันสูง

แบตเตอร่ีอาจร่ัวได้• 

เคร่ืองคุณอาจร้อนจัดและทำให้เกิดไฟไหม้ได้• 

อย่าทำเคร่ืองตกหล่นหรือทำให้เกิดการกระแทก
หน้าจอของเคร่ืองอาจเสียหาย• 

หากงอหรือผิดรูป เคร่ืองของคุณอาจเสียหายหรือช้ินส่วนอาจทำงานผิดปกติ• 

อย่าใช้เคร่ืองหรือโปรแกรมต่างๆ สักระยะหน่ึง หากเคร่ืองร้อนเกินไป
การปล่อยให้ผิวหนังของคุณสัมผัสถูกอุปกรณ์ท่ีร้อนเกินไปเป็นเวลานานอาจ 
ทำให้เกิดอาการผิวไหม้เล็กน้อยเน่ืองจากอุณหภูมิได้ เช่น รอยแดงและรอยคล้ำ

หากอุปกรณ์ของคุณมีแฟลชหรือแสงจากกล้อง ห้ามใช้ 
แฟลชใกล้กับดวงตาของคนหรือสัตว์เล้ียง
การใช้แฟลชใกล้กับดวงตาอาจทำให้สูญเสียความสามารถในการมองเห็น 
ช่ัวคราวหรืออาจเป็นอันตรายต่อดวงตาได้

ควรใช้ความระมัดระวังเม่ือเกิดแสงกะพริบ
ขณะใช้งานเคร่ืองให้เปิดไฟในห้อง และอย่าถือหน้าจอเข้าใกล้ดวงตาของคุณ • 
มากเกินไป

อาจเกิดอาการหน้ามืดหรือเป็นลมเม่ือคุณได้รับแสงกะพริบ ขณะดูวีดีโอหรือ • 
เล่นเกมส์ท่ีใช้ Flash เป็นระยะเวลานาน หากคุณรู้สึกไม่สบายหรือเม่ือยล้า  
ให้หยุดใช้เคร่ืองทันที

การเตรียมพร้อมเพ่ือใช้บริการฉุกเฉินได้อย่างทันท่วงที
ในบางพ้ืนท่ีหรือบางสถานการณ์ คุณอาจไม่สามารถต่อสายไปยังหมายเลข 
ฉุกเฉิน โดยใช้เคร่ืองของคุณได้ เม่ือต้องเดินทางไปยังท่ีห่างไกลหรือพ้ืนท่ีท่ี 
ยังไม่พัฒนา ควรเตรียมวิธีท่ีเป็นทางเลือกอ่ืนในการติดต่อผู้ให้บริการเม่ือ 
เกิดเหตุฉุกเฉิน

เก็บรักษาข้อมูลส่วนตัวและข้อมูลสำคัญอย่างปลอดภัย
ขณะใช้งานเคร่ือง ควรแน่ใจว่าได้สำรองข้อมูลท่ีสำคัญแล้ว ซัมซุงไม่ • 
รับผิดชอบต่อการสูญเสียข่้อมูลใดๆ

เม่ือต้องการขายหรือกำจัดเคร่ืองของคุณ ให้สำรองข้อมูลท้ังหมดแล้วต้ังค่า • 
เคร่ืองของคุณใหม่ เพ่ือป้องกันไม่ให้นำข้อมูลส่วนตัวของคุณไปใช้ในทางท่ีผิด

โปรดอ่านการเข้าใช้งานบนหน้าจอด้วยความรอบคอบเม่ือต้องการดาวน์โหลด • 
แอพพลิเคช่ัน และระมัดระวังเป็นพิเศษสำหรับแอพพลิเคช่ันท่ีสามารถเข้าถึง 
ฟังก์ชันต่างๆ ได้มากมาย หรือสามารถเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลของคุณได้

ตรวจสอบบัญชีของคุณอย่างสม่ำเสมอเพ่ือหาการใช้งานท่ีไม่ได้รับอนุญาต • 
หรือการใช้งานท่ีน่าสงสัย หากคุณพบสัญญาณใดๆ ท่ีแสดงให้เห็นถึงการ 
ใช้ข้อมูลส่วนบุคคลของคุณในทางท่ีผิด โปรดติดต่อผู้ให้บริการของคุณเพ่ือ 
ลบหรือเปล่ียนข้อมูลบัญชีของคุณ

ในกรณีท่ีเคร่ืองของคุณสูญหายหรือถูกลักขโมย ให้เปล่ียนรหัสผ่านใน • 
บัญชีของคุณเพ่ือป้องกันข้อมูลส่วนบุคคลของคุณ

หลีกเล่ียงการใช้แอพพลิเคช่ันจากแหล่งท่ีไม่รู้จัก และล็อคเคร่ืองของคุณ • 
โดยใช้ระบบการล็อคด้วยรูปแบบ รหัสผ่าน หรือรหัส PIN

ห้ามแจกจ่ายส่ือท่ีได้รับการคุ้มครองลิขสิทธ์ิ
อย่าแจกจ่ายส้ิอท่ีมีการคุ้มครองลิขสิทธ์ิโดยไม่ได้รับอนุญาตจากเจ้าของเน้ือหา 
น้ัน การทำเช่นน้ีอาจเป็นการละเมิดกฎหมายลิขสิทธ์ิ 
ผู้ผลิตจะไม่รับผิดต่อประเด็นทางกฎหมายใดๆ ท่ีเกิดจากการใช้ส่ือท่ีมีลิขสิทธ์ิ 
โดยมิชอบของผู้ใช้

ขณะใช้งานอุปกรณ์
ถือเคร่ืองต้ังตรงแบบเดียวกับโทรศัพท์ท่ัวไป• 

พูดใส่ไมโครโฟนโดยตรง• 

อย่าสัมผัสเสาอากาศด้านในของเคร่ือง การกระทำดังกล่าวอาจทำให้คุณ • 
ภาพการโทรลดลงหรืออาจทำให้เคร่ืองปล่อยคล่ืนพลังงานความถ่ีวิทยุ (RF) 
ออกมาโดยไม่ได้ต้ังใจ

เสาอากาศในตัวเคร่ือง

ป้องกันการรับเสียงและหูของคุณเม่ือใช้งานหูฟัง

การรับฟังเสียงท่ีดังเกินไปอาจเป็นอันตรายต่อการได้ยิน • 
ของคุณ

การรับฟังเสียงดังขณะขับข่ีอาจรบกวนสมาธิของคุณและ • 
อาจทำให้เกิดอุบัติเหตุได้

ควรลดระดับเสียงลงอยู่เสมอก่อนท่ีจะเสียบหูฟังในแหล่ง • 
ท่ีมาเสียง และใช้การต้ังค่าระดับเสียงต่ำสุดเท่าท่ีจำเป็น 
ในการรับฟังการสนทนาหรือเพลง

ในสภาพอากาศแห้ง อาจเกิดไฟฟ้าสถิตข้ึนท่ีหูฟัง ให้หลีก • 
เล่ียงการใช้งานหูฟังในสภาพอากาศท่ีแห้ง หรือใช้วัตถุท่ี 
เป็นโลหะเพ่ือคายประจุไฟฟ้าสถิตก่อนเช่ือมต่อหูฟังเข้า 
กับเคร่ือง

ถ้าคุณใช้เคร่ืองช่วยการฟัง ให้ติดต่อผู้ผลิตอุปกรณ์น้ันเพ่ือขอข้อมูลเก่ียวกับการ 
รบกวนคล่ืนวิทยุ
ความถ่ีคล่ืนวิทยุท่ีปล่อยออกจากอุปกรณ์ของคุณอาจรบกวนเคร่ืองช่วยการ 
ฟังบางอย่างได้ ก่อนการใช้งานอุปกรณ์ของคุณ ให้ติดต่อผู้ผลิตเพ่ือดูว่าเคร่ือง 
ช่วยการฟังของคุณจะได้รับผลกระทบจากความถ่ีคล่ืนวิทยุท่ีปล่อยออกจาก 
อุปกรณ์น้ันหรือไม่

การปิดเคร่ืองในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิดได้ง่าย
ปิดเคร่ืองในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิดได้ง่ายแทนการถอดแบตเตอร่ี• 

ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับ, คำแนะนำ และป้ายต่างๆ ในบริเวณท่ีเส่ียงต่อ • 
การระเบิดได้ง่ายเสมอ

อย่าใช้อุปกรณ์ของคุณ ณ จุดเติมเช้ือเพลิง (ป้ัมน้ำมัน) ใกล้กับเช้ือเพลิงหรือสารเคมี • 
หรือบริเวณท่ีมีการระเบิด

ไม่ควรจัดเก็บหรือพกพาของเหลวท่ีติดไฟได้ ก๊าซ หรือวัสดุท่ีระเบิดได้ง่าย • 
ไว้ในบริเวณเดียวกับเคร่ือง ช้ินส่วนของเคร่ือง หรืออุปกรณ์เสริม

ปิดอุปกรณ์ของคุณเม่ืออยู่บนเคร่ืองบิน
อุปกรณ์ของคุณอาจรบกวนเคร่ืองมือนำทางอิเล็กทรอนิกส์ของเคร่ืองบินได้

อุปกรณ์ของคุณอาจรบกวนกับอุปกรณ์บนรถยนต์ได้
อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ในรถยนต์ของคุณอาจทำงานผิดปกติ เน่ืองจากการ 
รบกวนคล่ืนวิทยุจากอุปกรณ์ของคุณ ติดต่อผู้ผลิตเพ่ือขอข้อมูลเพ่ิมเติม

ลดความเส่ียงในการบาดเจ็บจากการเคล่ือนไหวซ้ำๆ
เม่ือคุณทำการเคล่ือนไหวซ้ำๆ เช่น ใช้น้ิวมือกดปุ่ม หรือวาดตัวอักษรบนหน้าจอ 
สัมผัสหรือเล่นเกมส์ คุณอาจรู้สึกเม่ือยล้าท่ีมือ, คอ, หัวไหล่ หรือส่วนอ่ืนๆของ 
ร่างกาย เม่ือใช้เคร่ืองเป็นระยะเวลานาน ให้ถือเคร่ืองด้วยความสบาย ไม่ต้องใช้ 
น้ำหนักมากในการกดปุ่มและหยุดพักให้บ่อยข้ึน ถ้าคุณยังคงรู้สึกไม่ 
สบายในระหว่างหรือหลังการใช้งาน ให้หยุการใช้อุปกรณ์ และปรึกษาแพทย์

การดูแลให้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จมีอายุการใช้งานนานท่ีสุด
หลีกเล่ียงการชาร์จอุปกรณ์นานกว่าหน่ึงสัปดาห์ เน่ืองจากการชาร์จไฟเกินอาจ • 
ทำให้อายุการใช้งานของแบตเตอร่ีส้ันลงได้

เม่ือเวลาผ่านไป อุปกรณ์ท่ีไม่ได้ใช้งานจะคายประจุไฟฟ้า และจะต้องได้รับ • 
การชาร์จใหม่ก่อนนำมาใช้งาน

ถอดเคร่ืองชาร์จออกจากแหล่งจ่ายไฟเม่ือไม่ได้ใช้งาน• 

ใช้งานแบตเตอร่ีตามวัตถุประสงค์ท่ีแท้จริงเท่าน้ัน• 

ใช้งานแบตเตอร่ี เคร่ืองชาร์จ อุปกรณ์เสริม และวัสดุท่ีรับรองโดยผู้ผลิต
การใช้งานแบตเตอร่ีท่ีจำหน่ายท่ัวไปอาจทำให้อายุการใช้งานของอุปกรณ์ส้ันลง • 
หรืออาจทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติ

ซัมซุงไม่ขอรับผิดชอบต่อความปลอดภัยของผู้ใช้ขณะใช้งานอุปกรณ์เสริม • 
หรืออุปกรณ์ใดๆ ท่ีไม่ได้รับอนุญาตจากซัมซุง

อย่ากัดหรือดูดอุปกรณ์หรือแบตเตอร่ี
การทำเช่นน้ันอาจทำให้อุปกรณ์เสียหายหรือทำให้เกิดการระเบิด• 

หากเด็กใช้งานเคร่ือง ควรแน่ใจว่าเด็กๆ สามารถใช้งานได้อย่างถูกต้อง• 

ห้ามใส่เคร่ืองหรืออุปกรณ์เสริมท่ีให้มาเข้าไปในดวงตา หู หรือปาก
เพราะอาจทำให้เกิดการสำลักหรือการบาดเจ็บข้ันรุนแรงได้

เคร่ืองโทรคมนาคมและอุปกรณ์น้ีมีความสอดคล้องตาม 
ข้อกำหนดของกทช

เคร่ืองโทรคมนาคมและอุปกรณ์น้ีมีความสอดคล้องตาม
ข้อกำหนดของกทช

เคร่ืองวิทยุคมนาคมน้ีมีอัตราดูดกลืนพลังงานจำเพาะ (Specific Absorption Rate

–SAR) อันเน่ืองมาจากเคร่ืองวิทยุคมนาคมเท่ากับ 0.822 W/kg ซ่ึงสอดคล้องตาม มาต

ราฐานความปลอดภัยต่อสุขภาพของมนุษย์จากการใช้เคร่ืองวิทยุคมนาคมท่ีคณะ กรรม 
การกิจการโทรคมนาคมแห่งชาติกำหนด

การกำจัดผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถูกวิธี

(ขยะประเภทอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์)

(สำหรับประเทศท่ีมีระบบเก็บแยกขยะ)

เคร่ืองหมายน้ีบนผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริม เอกสารระบุว่าไม่ควรท้ิง 
ผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ของผลิตภัณฑ์น้ัน (เช่น เคร่ืองชาร์จ 
ชุดหูฟัง สาย USB) ร่วมกับขยะภายในบ้านอ่ืนๆ

เพ่ือป้องกันไม่ให้มนุษย์หรือส่ิงแวดล้อมได้รับผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึน 
จากการ ท้ิงขยะท่ีไม่มีการควบคุม โปรดแยกผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีออกจากขยะประเภท 
อ่ืนๆ และนำกลับมาใช้ใหม่ด้วยความรับผิดชอบ เพ่ือส่งเสริมให้มีการหมุนเวียนใช้ 
ทรัพยากรอย่างย่ังยืน

ผู้ใช้ท่ีซ้ือผลิตภัณฑ์น้ีเพ่ือใช้ส่วนตัวควรติดต่อร้านค้าท่ีซ้ือหรือหน่วยงาน 
ราชการในท้องถ่ินเพ่ือขอทราบรายละเอียดเก่ียวกับสถานท่ีและวิธีการนำ 
ผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีกลับมาใช้ใหม่เพ่ือรักษาส่ิงแวดล้อม

ผู้ใช้ท่ีเป็นองค์กรควรติดต่อผู้จำหน่ายและตรวจสอบเง่ือนไขและข้อตกลงท่ี 
กำหนดไว้ในสัญญาซ้ือผลิตภัณฑ์น้ี ไม่ควรท้ิงผลิตภัณฑ์ช้ินน้ีและอุปกรณ์เสริม 
อิเล็กทรอนิกส์รวมกับขยะอ่ืนๆ ท่ีเกิดข้ึนจากการพาณิชย์ท่ีจะนำไปกำจัด 
ภายหลัง

ข้อมูลความปลอดภัย

การสำรองข้อมูล
สำรองข้อมูลของคุณเช่น รายช่ือ ข้อความ ปฏิทิน 
และงานไว้ในการ์ดความจำ เม่ือต้องการใช้คุณสมบัติน้ี 
จะต้องติดต้ังการ์ดความจำ

<เมนู> → การตั้งค่า → ตัวจัดการแบ็กอัพ

สำรองข้อมูลของคุณ

กด แบ็กอัพ เลือกรายการท่ีจะสำรองแล้วกด <แบ็กอัพ>

เรียกคืนข้อมูลของคุณ

กด คืนค่า เลือกรายการท่ีจะคืนค่าแล้วกด <คืนค่า>

การใช้ทางลัด

<เมนู> → การตั้งค่า → โทรศัพท์ → ทาง ลัด

แก้ไข

เลือกปุ่มเลื่อนตำแหน่งแล้วกด <1. เปลี่ยน>
เลือกแอพพลิเคชั่นที่จะกำหนดแล้วกด <2. บันทึก>

การใช้โมบายล์แทร็กเกอร์
คุณสมบัติโมบายล์แทร็กเกอร์จะช่วยระบุตำแหน่งและค้นหาอุปกรณ์ของคุณ
ในกรณีถูกขโมยหรือสูญหาย เม่ือมีผู้อ่ืนใส่ SIM การ์ดอันอ่ืน ข้อความติด 
ตามจะถูกส่งถึงผู้รับท่ีกำหนดไว้ล่วงหน้า คุณสมบัติน้ีอาจไม่สามารถใช้งาน 
ได้ข้ึนอยู่กับคุณสมบัติบางอย่างท่ีผู้ให้บริการของคุณสนับสนุน

<เมนู> → การตั้งค่า → ระบบป้องกัน → 
โมบายล์แทร็กเกอร์

คุณอาจต้องยืนยันรหัสผ่านเมื่อเข้าใช้โมบายล์แทร็กเกอร์

การใช้งานโมบายล์แทร็กเกอร์

ใส่รหัสผ่านของคุณแล้วกด <1. ตกลง>
กด <2. เปลี่ยน> เพื่อเลือก เปิด
ใส่ชื่อผู้รับและรายละเอียดของผู้ส่ง3. 
กด 4. บันทึก → <ยอมรับ>

ปิดใช้งานโมบายล์แทร็กเกอร์

ใส่รหัสผ่านของคุณแล้วกด <1. ตกลง>
กด <2. เปลี่ยน> เพื่อเลือก ปิด

การใช้คุณสมบัติการส่งข้อความฉุกเฉิน
ส่งข้อความฉุกเฉินถึงครอบครัวหรือเพ่ือนเม่ือเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉิน

<เมนู> → ข้อความ → การตั้งค่า → ข้อความฉุกเฉิน

เปิดใช้งานคุณสมบัติการส่งข้อความฉุกเฉิน

กด 1. ทางเลือกการส่ง → <เปลี่ยน> แล้วตั้งค่า 
การส่งข้อความฉุกเฉิน เป็น เปิด
ใส่ชื่อผู้รับแล้วกดปุ่มยืนยัน2. 
ตั้งค่าจำนวนครั้งที่จะส่งข้อความซ้ำ3. 
แก้ไขข้อความฉุกเฉิน (ถ้าจำเป็น)4. 
กด <5. กลับ> → <ใช่>

ส่งข้อความฉุกเฉิน

ขณะล็อกแป้นพิมพ์อยู่ ให้กด [1. ] สี่ครั้งเพื่อส่งข้อความฉุกเฉินไป
ยังหมายเลขที่ตั้งไว้
เมื่อต้องการออกจากโหมดฉุกเฉิน ให้กด [2. ]

การโทรหลอก

<เมนู> → การตั้งค่า → โทร → การโทรหลอก

เปิดใช้งานคุณสมบัติการโทรหลอก

ตั้งค่า 1. ปุ่ม ลัด การ โทร หลอก เป็น เปิด
เปลี่ยนชื่อผู้โทรหรือหมายเลขผู้โทร (ถ้าจำเป็น)2. 

ทำการโทรหลอก

กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งลงค้างไว้


